Rev 1:17



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the temporal use of the conjunction HOTE, meaning “when.”  This is followed by the first person singular aorist active indicative from the verb EIDON, meaning “I saw.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which regards the action as a past fact in its entirety.


The active voice indicates that John produced the action of seeing.


The indicative mood is declarative for the reality that John saw the glorified person of Jesus Christ.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “Him” and referring to our Lord.  This is followed by the first person singular aorist active indicative from the verb PIPTW, which means “to fall to the ground: I fell.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which regards the action as a past fact in its entirety.


The active voice indicates that John produced the action of falling at the feet of the Lord.


The indicative mood is declarative for the reality of what John did.
Then we have the preposition PROS plus the accusative of place from the masculine plural article and noun POUS with the possessive genitive third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “at His feet.”  This is followed by the comparative use of the conjunction HWS, meaning “like, as” plus the predicate nominative masculine singular from the adjective NEKROS, used as a substantive, meaning “a dead person” or “like a dead man.”

“And when I saw Him, I fell at His feet like a dead man.”
 is the conjunction KAI, used to introduce a conclusion
 and should be translated “Then.”  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb TITHĒMI, which means “to place, put: He placed.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which regards the action as a past fact in its entirety.


The active voice indicates that our Lord produced the action of placing His hand on John.


The indicative mood is declarative for the reality of what our Lord did.
Then we have the accusative direct object from the article and adjective DEXIOS, which is used in an absolute sense for the right hand as in Mt 6:3; 27:29; Rev 1:17, 20; 2:1; 5:1, 7.”
  With this we have the possessive genitive from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, and meaning “His.”  Then we have the preposition EPI plus the accusative of place from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “on me” and referring to John.  This is followed by the nominative masculine singular present active participle from the verb LEGW, meaning “to say.”


The present tense is a descriptive present, describing what occurred at the moment our Lord placed His right hand on John.


The active voice indicates that our Lord produces the action.


The participle is a participle of attendant circumstances that coincide with the action of placing the hand.
“Then He placed His right hand upon me, saying,”
 is the negative adverb MĒ, meaning “not” plus the second person singular present passive imperative from the verb PHOBEW, which means “to be afraid;” with the negative in the present tense it emphasizes the  “﻿cessation of some act that is already in progress. ﻿ It has the idea, stop continuing. is thus naturally used as the formula to quell someone’s apprehensions”
 as in Mt 10:31; 14:27; 17:7; Mk 5:36; Lk 1:13, 30; 2:10; 5:10; 8:50; 12:7 and many other examples.  It can be translated be the kind and tender phrase “Don’t be afraid.”

The present tense is a descriptive present for what should not presently be occurring.  This is also a tendential present for an action that is proposed.


The passive voice indicates that John is to receive the action of not being afraid.


The imperative mood is an imperative of prohibition—a command, but in this case not a harsh command.

This is followed by the first person singular nominative subject from the personal pronoun EGW, meaning “I” with the first person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: am.”


The present tense is a static and aoristic present for a state or condition that perpetually exists as a fact with reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that our Lord produces the action of being what He is.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the predicate nominative from the masculine singular article and the ordinal adjective PRWTOS, meaning “The First” with the connective conjunction KAI, meaning “and” plus the predicate nominative from the masculine singular superlative adjective ESCHATOS, meaning “The Last” as also in Rev 2:8; 22:13.
“‘Don’t be afraid; I am “The First and The Last”,”
Rev 1:17 corrected translation
“And when I saw Him, I fell at His feet like a dead man.  Then He placed His right hand upon me, saying, ‘Don’t be afraid; I am “The First and The Last”,”
Explanation:
1.  “And when I saw Him, I fell at His feet like a dead man.”

a.  John continues by stating his reaction to what he saw.

b.  John recognizes that he saw a person, because he uses the personal pronoun “him.”

c.  John literally saw the glorified humanity of Christ.  Whether a vision or trance or any other title we might call it, John empirically saw with his own eyes the person he has described.


d.  John’s reaction at see this magnificent Person was to fall down at His feet.  This is an act of worship, obedience, and respect.  Examples are plentiful in Scripture.


(1)  Gen 17:3, “Abram fell on his face, and God talked with him, saying,”



(2)  Gen 24:26, “Then the man bowed low and worshiped the Lord.”



(3)  Ex 4:31, “So the people believed; and when they heard that the Lord was concerned about the sons of Israel and that He had seen their affliction, then they bowed low and worshiped.” Compare Ex 12:27.



(4)  Ex 34:8, “Moses made haste to bow low toward the earth and worship.”


(5)  Num 16:45, “‘Get away from among this congregation, that I may consume them instantly.’ Then they fell on their faces.”



(6)  2 Chr 29:30, “Moreover, King Hezekiah and the officials ordered the Levites to sing praises to the Lord with the words of David and Asaph the seer.  So they sang praises with joy, and bowed down and worshiped.”


(7)  Neh 8:6, “Then Ezra blessed the Lord the great God.  And all the people answered, ‘Amen, Amen!’ while lifting up their hands; then they bowed low and worshiped the Lord with their faces to the ground.”


(8)  Ezek 44:4, “Then He brought me by way of the north gate to the front of the house; and I looked, and behold, the glory of the Lord filled the house of the Lord, and I fell on my face.”



(9)  Mt 17:6, “When the disciples [Peter, James and John] heard this, they fell face down to the ground and were terrified.”


(10)  Mt 26:39, “And He went a little beyond them, and fell on His face and prayed,…”


(11)  Mt 28:1-5, “Now after the Sabbath, as it began to dawn toward the first day of the week, Mary Magdalene and the other Mary came to look at the grave.  And behold, a severe earthquake had occurred, for an angel of the Lord descended from heaven and came and rolled away the stone and sat upon it.  And his appearance was like lightning, and his clothing as white as snow.  The guards shook for fear of him and became like dead men.  The angel said to the women, ‘Do not be afraid; for I know that you are looking for Jesus who has been crucified.’”


(12)  Jn 11:32, “Therefore, when Mary came where Jesus was, she saw Him, and fell at His feet, saying to Him, ‘Lord, if You had been here, my brother would not have died.’”
2.  “Then He placed His right hand upon me, saying,”

a.  Next John describes the literal actions of the Lord Jesus Christ.  Our Lord both made a gesture of comfort and blessing, and spoke words of comfort and blessing.

b.  Placing the right hand on another person signifies the blessing of that other person.  This gesture indicates physically that one has ‘touched’ the other with the hand of blessing and authority, and that a transfer of blessing and/or power and authority has occurred.   For example, in Gen 48:14f Israel/Jacob blessed Joseph and his Egyptian-born sons by putting his hands on the heads of the two sons.  The gesture of placing one’s hand on the head of a person being blessed is so integral to the concept of blessing that blessings can be spoken of as being ‘on the head of’ someone.



(1)  Gen 49:26, “The blessings of your father have surpassed the blessings of my ancestors up to the utmost bound of the everlasting hills; may they be on the head of Joseph, and on the crown of the head of the one distinguished among his brothers.”


(2)  Prov 10:6a, “Blessings are on the head of the righteous,…”


(3)  Mk 10:16, “And He took them in His arms and began blessing them, laying His hands on them.”

c.  The right hand is also used as a sign of fellowship Gal 2:9, “and having acknowledged the grace which had been given to me, James and Cephas and John, the ones who are recognized to be pillars, gave the right hand of fellowship to me and Barnabas, in order that we [might go] to the Gentiles but they to the circumcision.”
3.  “‘Don’t be afraid; I am “The First and The Last”,”

a.  Our Lord gives an exhortation of comfort and blessing to John.  The comfort part is to not be afraid; the blessing part is the fact that the Lord is eternal God.

b.  Our Lord used this statement to not be afraid several times during His incarnation.  John was very familiar with it.


(1)  Mt 10:31, “So do not fear; you are more valuable than many sparrows.”



(2)  Mt 14:27, “But immediately Jesus spoke to them, saying, ‘Take courage, I am; do not be afraid.’”  The parallel passage of Jn 6:20 says the same thing,    The divine title “I am” is explained in Jn 8:58, “Jesus said to them, ‘Truly, truly, I say to you, before Abraham was born, I am.’”


(3)  Mt 17:6-7, “When the disciples [Peter, James and John] heard this, they fell face down to the ground and were terrified.  And Jesus came to them and touched them and said, ‘Get up, and do not be afraid.’”



(4)  Mk 5:36-37, “But Jesus, overhearing what was being spoken, said to the synagogue official, ‘Do not be afraid any longer, only believe.’  And He allowed no one to accompany Him, except Peter and James and John the brother of James.”



(5)  Lk 5:9-10, “For amazement had seized him and all his companions because of the catch of fish which they had taken; and so also were James and John, sons of Zebedee, who were partners with Simon. And Jesus said to Simon, ‘Do not fear, from now on you will be catching men.’”

c.  The phrase ‘The First and The Last’ is a formal title of our Lord emphasizing His eternal existence.



(1)  The basic concept of this title is given in Ps 90:2, “Before the mountains were born or You gave birth to the earth and the world, even from everlasting to everlasting, You are God.”



(2)  Other passages that relate to the fact our Lord transcends time include:




(a)  Jn 1:1, “In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God.”




(b)  Heb 1:10-12, “And, ‘You, in the beginning, O Lord [Jesus Christ], laid the foundations of the earth, and the heavens are the works of Your hands.  They will perish, but You will remain; that is, they all will wear out like clothing, and You will roll them up like a coat, like a piece of clothing they will also be changed; but You are the same and Your years will never end.’”



(c)  Heb 13:8, “Jesus Christ [is] the same yesterday and today and forever.”


(3)  This phrase was first used by Isaiah:




(a)  Isa 41:4, “Who has performed and accomplished it, calling forth the generations from the beginning?  ‘I, the Lord, am the first, and with the last. I am He.’”



(b)  Isa 44:6, “Thus says the Lord, the King of Israel and his [Israel’s] Redeemer, the Lord of the armies: ‘I am the first and I am the last, and there is no God besides Me.’”



(c)  Isa 48:12, “Listen to Me, O Jacob, even Israel whom I called; I am He, I am the first, I am also the last.”



(4)  The full title is used in Rev 22:13, “I am the Alpha and the Omega, the First and the Last, the Beginning and the End.”



(5)  Portions of the title are seen in:




(a)  Rev 1:8, “‘I am the Alpha and the Omega,’ says the Lord God, ‘The One Who Is and The One Who Kept on Being and The One Who Is Coming, The Almighty’.”



(b)  Rev 21:6, “Then He said to me, ‘It is done.’  [Human history has been completed].  ‘I am the Alpha and the Omega, the Beginning and the End [the One Who begins and ends history].  I will give without cost to him who thirsts from the spring of the water of life [salvation].’”




(c)  Rev 2:8, “And to the messenger of the church in Smyrna write: ‘The First and the Last’, who died and came to life again communicates these things.”


d.  The title “The First and Last” is also related to other aspects of our Lord’s humanity.



(1)  He is the “first to rise from the dead,” Acts 26:23.


(2)  He is the firstborn of God the Father, Heb 1:6, “Moreover again, when He brings His firstborn into the world, He says, ‘And all the angels of God must fall down and worship Him.’”


(3)  He is the last Adam, 1 Cor 15:45, “The Last Adam [became] a life-giving spirit.”

e.  This title emphasizes God’s sovereignty over history, especially in fulfillment of prophecy and in bringing world affairs to a climax in salvation and judgment.  God is transcendent over time and governs the way history proceeds because he is in control of its inception and conclusion.  Christ is in control of the vicissitudes of history, however bad they seem.  He is the force behind history, causing it to fulfill His purposes.


f.  John has nothing to fear because he has an eternal relationship (the hand of blessing) with eternal God.
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